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Abstract

As a public compulsory course in higher vocational colleges, college English courses should not only pay attention to the mastery of
basic knowledge and basic skills of English, but also emphasize the cultivation of English language proficiency. According to the train-
ing objectives of English courses in higher vocational colleges, combined with the actual situation of higher vocational students, the
complementary application of grammar translation method and communicative approach is adopted, which helps to stimulate students’

interest in learning, improve students’ listening, speaking, reading and writing skills, and improve their English language skills.
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